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A) Potenziamento delle conoscenze morfosintattiche di base
Ripasso della sintassi dei casi e dei principali costrutti latini

· Verbi ed espressioni impersonali. Costruzione di interest e refert. 
· Verba dicendi e declarandi. Verba impediendi e recusandi (completive introdotte da quin/quominus)  I verba timendi (completive introdotte da ne/ne non o ut). I verba dubitandi (completive introdotte da quin)
· I congiuntivi indipendenti con valore desiderativo, dubitativo, concessivo, potenziale, esortativo. 

· L’uso del Congiuntivo e dell’Indicativo nelle proposizioni subordinate. Il Congiuntivo obliquo (pensiero indiretto)

· La Consecutio temporum e sua applicazione
· Le proposizioni interrogative dirette e indirette

· Le proposizioni concessive

· I Perfetti difettivi: odi, novi, memini, coepi
· Le proposizioni relative proprie e improprie
· Il falso condizionale

· Sintassi dei casi: Nominativo e infinito. Costruzione personale e impersonale del verbo videor; i verbi con genitivo di memoria, con genitivo di privazione (careo, indigeo, ecc.), con genitivo di stima. I verbi con l’oggetto espresso in  dativo: invideo, suadeo, persuadeo, parco, faveo, ecc. I verbi con l’accusativo: accusativo dell’oggetto interno, accusativo alla greca, accusativo di relazione. Il doppio accusativo. I Verbi con l’ablativo. 
· Gerundio e gerundivo: la costruzione perifrastica passiva. 

· Il periodo ipotetico indipendente di I, II, III tipo. Il periodo ipotetico dipendente. 

Durante l’anno scolastico un’ora settimanale è stata dedicata ad un lavoro di traduzione su brani d’autore, per potenziare le capacità traduttive, ripassare costantemente la grammatica e la sintassi latine, incrementare il lessico. 
B) Letteratura 
- Le origini: società e cultura. Oralità e scrittura. Latino preletterario e latino arcaico. Le prime testimonianze linguistiche. Le testimonianze poetiche preletterarie: i carmina. Il saturnio: il più antico verso della poesia latina. I Carmina Saliare e Arvale. I Carmina convivialia e triumphalia. Gli elogia funebri. 

- La prosa preletteraria: Commentarii e fasti. Gli annales: un modello per la futura storiografia. Le leggi delle Dodici Tavole. 
- Appio Claudio Cieco: la riforma ortografica ed il rotacismo. 
- Il teatro italico delle origini: i fescennini versus. Forme rudimentali di rappresentazione scenica. Valore apotropaico della scurrilità. La satura: la testimonianza di Tito Livio (VII, 2); la fabula atellana. Le maschere fisse.
- L’età arcaica: coordinate storiche. Dalle guerre puniche alla guerra civile tra Mario e Silla.

- Livio Andronico: l’Odusìa. Le opere teatrali. 

- Excursus sul teatro greco: il culto di Dioniso; valore catartico e pedagogico di un “rito collettivo”. La tragedia e la commedia. Il dramma satiresco.
- Il teatro a Roma. Le fabulae cothurnata, praetexta, palliata, togata. Le occasioni degli spettacoli: i ludi publici. 
- Gneo Nevio: le opere teatrali. Il personaggio del servus callidus. Il Bellum Poenicum. Il modello esiodeo; rapporto tra mito e storia. 
- Plauto: le fabulae varronianae. Tipologie diverse: commedia della beffa, commedia dell’agnizione, commedia dei simillimi, commedia della caricatura, commedia composita. La fissità dei personaggi. I rapporti con i modelli greci: la contaminatio. La dimensione dei Saturnalia: un mondo alla rovescia. 
Lettura integrale di Casina (in traduzione)
Lettura in traduzione dei seguenti testi antologizzati: 

Dal Miles gloriosus, vv. 1-78: il soldato fanfarone e il parassita adulatore. 

Da Amphitruo, vv. 271-309; 350-374: un personaggio inconsueto, il dio Mercurio. 

- Cecilio Stazio: le commedie. La rinuncia alla contaminatio e la fedeltà ai modelli greci. 

- Publio Terenzio Afro. Il legame con il circolo scipionico. Le commedie. Interesse per la psicologia dei personaggi. I principi dell’humanitas. Una commedia stataria. Funzione dei prologhi. 

Lettura integrale di Adelphoe (in traduzione) 

Lettura in traduzione dei seguenti testi antologizzati: 

Prologo dell’Heautontimorumenos, vv. 1-52: non date retta ai discorsi dei maligni

Prologo degli Adelphoe, vv. 1-25: una terribile accusa o una grande lode?

- Quinto Ennio: le opere teatrali. Gli Annales: la scelta dell’esametro.

- La tragedia arcaica: Accio e Pacuvio.
- Catone: homo novus e conservatore. La lotta culturale contro la cultura greca. Lo scontro politico con gli Scipioni. Le opere: il De agri cultura e le Origines. La novità delle Origines: il superamento dello schema annalistico. 
- La satira: la nascita di un genere prettamente latino. Tematiche, carattere, pluralità stilistica e linguistica. La satira di Gaio Lucilio. Le invettive personali; l’aggressività; il realismo. 
- L’età di Cesare: coordinate storiche. La crisi dei valori tradizionali e il rifugio nell’otium. Diffusione dell’epicureismo. Lo stoicismo. 

- La poesia neoterica: caratteri generali: il modello callimacheo. Aspetti formali: brevitas, labor limae, doctrina. I poeti preneoterici.
- Gaio Valerio Catullo: struttura del liber. Nugae, carmina docta ed epigrammi. I grandi temi: l’amore, l’amicitia, il foedus con Lesbia. Il sermo cotidianus. 
Percorso di traduzione. Cenni di prosodia: l’endecasillabo falecio, la strofe saffica minore, il distico elegiaco. 
Traduzione e commento dei seguenti carmi:

· Carme 1: il libellus donato ad un amico
· Carme 51: sintomi d’amore

· Carme 3: l’epicedio del passero

· Carme 5: godiamoci la vita, Lesbia, e amiamoci.

· Carme 58: desolazione

· Carme 72: Amare et bene velle.
· La storiografia: excursus sulla storiografia greca. 
· Caio Giulio Cesare.  I commentarii de bello Gallico. Interesse etnografico da una prospettiva romanocentrica. La legittimità della conquista. I commentarii de bello civili. Lo stile e la sintassi.
Percorso di traduzione dal VII libro del de bello Gallico: l’assedio di Alesia. 

Testo 1 Uno spietato avversario (VII, 4)

Testo 3 L’esercito di soccorso (VII, 75,1; 76, 4-6)

Testo 5 crudeltà verso gli inermi (VII, 78)

Compiti per le vacanze: 10 versioni fornite in fotocopia. Ripasso della grammatica. 
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